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"Calling a Friend"

Wolof transcript:
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English translation:
"Music is playing… Only the voice of the woman on the screen can be heard. 
Young woman: The phone is ringing!
Young woman: Hello, yes?
Young woman: Greetings!
Young woman: I'm fine, how are you?
Young woman: How are you, buddy?
Young woman: I haven't heard from you in a while!
Young woman: How are you?
Young woman How is your vacation?
Young woman: You are having fun!
Young woman: How is your family?
Young woman: I am here sitting, doing nothing.
Young woman: Nothing important, I am here in our living room listening to Viviane.
Young woman: Just doing stuff, listening.
Young woman: Yes?
Young woman: Oh, you want us to go out today?
Young woman: Where did you want to go?
Young woman: Dolce or Niani?
Young woman: Yes, that´s not a problem, we can go out today.
Young woman: So, how's your vacation?
Young woman: How are you?
Young woman: I miss you. When are you going to come visit?
Young woman: You promise to come? I am looking forward to your visit.
Young woman: You should call me back later then, so we can arrange a place to meet and such.
Young woman: All right? So we are going out tonight!
Young woman: Wow, it's going to be fun!
Young woman: So, that's that then.
Young woman: See you later!
Young woman: All right, bye!"
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Téléphone baa ngi sonner di!

Allo?

Oui Salaam maaleekum!

Ca va, nangé def?

Ca va yow?

Géj naa lé dégg dé!

Cava?

Naka sa vacances nag?

Yangi noce dé!

Cava?

Ana seen waa kér?

Mangi ni toog yow def-u mé dara.

Nakk solo, mangi ni toog sufiu salon di dégglu Viviane.
Di ki rekk noonu, di dégglu!

Waaw?

Han da ngé bégg-oon fiu génn tey?

Fan ngé bégg-oon dem?

Dolce walla Niani?

Waaw, loolu du dara; mun né fiu génn kay tey!

Sinon nag, naka sa vacances?

Ca va yow?

Waaw doo mé seetsi. Namm naa I& dé?

Han, yaa ko wax dé, di naa |é xaar!

Waaw, ok xam naa kon ci kanam da ngé mé-y rappeler!
Pour fiu wax fan 18 fiu-y daje ag affaire yooyu!

Dégg ngé, kon tey ci guddi kon né nu-y génn baali!

Li

Waaw xam-naa kon!

...tey mu neex!

Atoute a I' heure!
Allez!
Au revair, bye!




